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Abstract. The purpose of the article is to present the conclusions obtained during a
semantic experiment conducted in a group of non-philology students. The object of the
study is the semanticization strategies that native speakers use to describe emotional-
evaluative vocabulary. The article focuses on the discrepancy between the meaning of
the word reflected in the definitions presented by the authors of semantic dictionaries
and the interpretation options offered by ordinary native speakers. The author con-
cludes that the interpretation of emotional-evaluative vocabulary, which serves to charac-
terize a person, is carried out through a definitional strategy.
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BBenenne

B Hacrosiiee Bpemsi m3maercs OOJBIIOE KOJIMYECTBO CIOBapei
Pa3HBIX THIIOB, HO MPOOJIeMa MPEICTaBICHUS JISKCHYECKUX CIMHUI] B
CJIOBapSIX OCTAETCs aKTyalbHOH. OCcOOBI MHTEPEC COCTABISIOT CeMaH-
TUYECKHUE CJIOBAPU, B KOTOPBIX MPEACTABICHA ASMOLIMOHAIBHO-
OlLleHOYHAs JiekcuKa. [Ipu u3yueHun 3Toro miaacta JeKCUKH BBIABIISIOTCS
pacxXoxJeHusl B NEePUHUIMIX, TMPEACTABICHHBIX PAa3HBIMH aBTOPAMHU-
COCTaBUTEISIMH; KPOME TOTO, 00HAPYKHBAETCS BApUATHBHOCTH CTpaTe-
TUH CEeMaHTU3AlMK, HCIOJB3YEMBIX ISl TOJKOBAHUN STOM JIEKCHKHU
HOCHTEISIMHU S3bIKA.

B coBpeMeHHBIX JIMHTBUCTUYECKHX PadOTaxX HEOJHO3HAYHOE IT0-
HATUE «CEMAaHTHU3alMs» MPUMEHSETCS K HWHTEPIPETaldyd LIMPOKOTrO
CIEKTpa JIMHTBUCTHYECKHX 00BEeKTOB. Tak, «CroBaph TMHTBUCTHIECKUAX
TepMuHOBY» noJ pegakuueit O.C. AXMaHOBOM oIpenensia CEeMaHTU3aLUIO
KaK «OCMBICIIeHHe, OOHapykeHue cmbicha, 3HaueHus» [CJIT, 2012].

© Miller V.A,, 2023
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[.3. Pozentans u M.A. TeneHkoBa TPaKTyIOT CEMaHTU3AIUIO KaK «BBI-
SIBJIGHUE CMBbICTA, 3Ha4YeHWs s3bIkoBoM emuuuinbly [CCIT, 1992].
K.K. Bap6ot u A.®. XKypapieB nuuiyt o ceMaHTH3alMU Kak 00 «oc-
MBICIICHUH, OOHApY)XCHUU CEMaHTHKHU, 3HAYCHUS, TPUITUCHIBAHUU
cmbicnay [KIITC, 1998]; E.C. KyOpskoBa onpenenser ceMaHTHU3AIUIO
KaK «OIMCAaHHE CEMAaHTHUKH CJIOBA B TEPMHUHAX CEMAaHTUYECKOM WIIU
CMBICIIOBOM CTPYKTYpHI ciioBay [KyOpskosa, 1981, c. 6]; H.b. I'morosa
MTOHUMAET TT0]T CEMaHTH3aIleH «HAIPABICHHOCTh YelIOBEYECKOlN pediiek-
CHH Ha OOBEKTHI, SBJICHHUS W TPOIECCHl OKPYKAIOIIET0 MUPA C MEIbI0
nonydeHus: uHpopmanuun o Hux» [I'nmorosa, 2003, c. 35]. Hecmotps Ha
TO YTO UCCJENOBATENN aKIICHTUPYIOT BHUMAHUE Ha PA3HBIX acleKTax
CEMaHTHU3AalllH, BCE OHU CXOJSITCS BO MHEHHH, UTO B IMpOIIECCE CEMaH-
TH3aLUU ONpEeNeNsieTcsl 3HaueHue cioBa. Mbl NMOHUMaeM CeMaHTHU3a-
LIHIO KaK MPOLEAYPY BBISIBICHUS 3HAUCHUS SI3bIKOBOW €TUHULIBI, TIPE-
CTaBJICHHOU B BUJI€ PA3BEPHYTOI0 BHICKA3bIBAHUSL.

OTMETUM TakKe, YTO B JIMHTBUCTUKE MOHSITHUS «TOJIKOBAHUE» U
«CEMaHTU3AIMUA» YIOTPEOISIIOTCS KaK CHHOHUMUYHEIE, XOTS TIOIBITKA
pasrpaHUYMTh 3TU MOHATUS NpeAIpUHUMANach HeogHOKpaTHo. Ha-
npumep, H.J. ['omeB orMmeuaer, 4TO «CEMAaCHOJOTHYECKHIl TEepMUH
“ceMaHTH3anUs” YIOTPEOISETCS HAMH B 3HAYCHUH ‘HAJIETICHHE CMBIC-
JIoM’ WM ‘W3BJICUEHHE CMBICIA’ KaKOW-T00 enmuHuIbl. <...> TepMuH
“ToNKOBaHME” TPAKTYyeTCd HaMH KaK HMHTEPIpETalHMOHHAs IpoLeaypa
0 OTHOIIIEHUIO K CJIOBY B paMKaX HaMBHOTO WA MPOGECCHOHAIBEHOTO
nexcukorpadupoBanus. [lo cpaBHEHHIO ¢ TEPMUHOM ‘‘CeMaHTH3ANUA
UMEIoNUM “‘OeccyObEeKTHOE 3HadeHHe’, TEPMHH ‘‘TONKOBaHHE 000-
3HAYaeT IeJICHANPABICHHYIO TIPOLICAYPY, €€ ellb — o0bsicHeHue» [[o-
neB, 2010, c. 158—-159]. 3necs npencraBieHa apryMeHTHPOBaHHAS TOUKA
3pEHUs, OTPAXKAIOIIAsl CYIIECTBEHHYIO Pa3HUIY MEXAY CEMaHTH3alueH
KaK Hay9HOH MPOIEAYPOA U TOIKOBAHHEM KaK CIIOCOOHOCTBIO OCMBIC-
JICHWsI CJIOB OOBIIGHHBIM METasI3bIKOBBIM CO3HaHUEM. OTMETUM TaKxKe,
YTO B CTAThe MBI MIPUACPIKUBAEMCS KIACCH(PHUKAIINU CEMaHTH3UPYFOIIX
cTparerwii, pazpadorannoii H.JI. ['0neBbIM, KOTOpBIN BBIJETHI IIECThH
TUTIOB CTpareruii cemantuzanuu: (1) nepuHUIIMOHHAS (OCHOBaHHAS Ha
COOTHOIIIEHUHU «HMS — UMSD», WICHTA(DUKAIIIN POJIOBOTO MTOHSTHS, BEI/IE-
JICHUH €r0 BUAOBBIX IIPU3HAKOB U aTpuOYTOB); (2) omucaTtenbHas (OCHO-
BaHHas Ha TEPEYHCICHUU MPH3HAKOB M CBOWCTB mpemmera); (3) acco-
nuaTtuBHas (OCHOBAaHHAs HA ACCOIMAIUSAX, BOSHHKAMOIIMX B CO3HAHUH
pernueHTa); (4) KoHTeKkcTHas (OCHOBaHHAs Ha YKa3aHWH TMperle-
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JNEHTHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX BCTPEYAECTCS CEMAaHTH3HPYEMOE CIIOBO);
(5) motuBanonHas (OCHOBaHHAs Ha OOBSICHEHHH BHYTpPEeHHEH (popmbl
cioBa); (6) orcputoYHAs (OCHOBAHHAS HA WCIOJNB30BAHMHM CHHOHHMOB,
oMoHMMOB, HarimsagHocTu) [[‘omes, 2010]. Crparerun cemaHTHU3aLUH
MBI TIOHUMAEM KaK «3aKOHOMEpPHBIH CIIOCOO MBICIUTENBHOTO JEHCTBUS,
B pe3yibTaTe KOTOPOro MPOUCXOJUT OCMBICICHHE W TOJIKOBAaHUE 3Ha-
yeHus cioBa» [Poctora, 2000, c. 120].

Lenbio naHHOW CTAaThbU SIBISACTCA ONMCAHHWE U aHAJIHU3 pPe3yibTa-
TOB CEMaHTHUYECKOTO SKCIIEPUMEHTA, IPOBEICHHOTO CPEAH CTYACHTOB-
Heduonoro r. OMcka s BBISIBICHHS CTpaTerMid CEMaHTHU3aLuU
SMOLOHAJIEHO-OL[CHOUYHON JIEKCHKH.

AKTYyanbHOCTh aHHOTO HCCIIEJOBaHMS OIpeAessieTcss Heo0Xo-
JUMOCTBIO M3YYEHHS MPOLECCOB MAEHTH(HKAIUU U OOBIICHHOW ce-
MaHTHA3aUUN SMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHON JIEKCUKH HHIWBUAOM: 3MO-
LUOHANBHO-OLICHOUHAs! JIEKCUKa PErysipHO HCIIONB3YeTCsl B JKUBOU
peYM HOCHUTENA s3bIKA M SIBJIETCS YacTOTHBIM CIHOCOOOM MpeAcTaBiIe-
HUSl HHOUBHUIYAJIbHBIX CMBICIIOB B Pa3HBIX BHJIaX KOMMYHHUKALMH.

MeToanl HCCJIeI0BAHUA

Jnst BBISIBIIEHUST CTpaTernii OOBIACHHBIX M CJIOBAPHBIX TOJIKOBA-
HUH M yCTaHOBJIEHHS OCOOCHHOCTEH CEMaHTH3aLMH SMOLHMOHAIBHO-
OLICHOYHOW JIEKCMKM HOCUTENISIMU f3bIKa MBI NPUMEHWIN KOMIUIEKC
METO/I0B: CEMAaHTUYECKUH 3KCIIEPUMEHT, AaHKETUPOBAHUE U NHTEPBBIOH-
poBaHue HH(OPMAHTOB.

Cemanmuyeckuii 3Kcnepumenm Kak «3QQEKTUBHBIA U 3KOHOM-
HBII MyTh OINpEAENEHUS PealbHOro 3HaueHus cioBay [CtepHuH, 1980,
c. 122] ucnonp3yercst mpu 0OpaIeHny K SA36IKOBOM KOMIIETEHIIMH HO-
cuteneil B kauecTBe OOBEKTHBHOTO KPUTEPHUSI OLIEHKH 3MOLMOHAIBHO-
OLIEHOYHOMN JIEKCHKH, ONHCHIBAIOIIEH YEIOBEKa, a TAKKE IIPH YCTAHOB-
JICHUHW aKTUBHOCTH / TACCUBHOCTH HUCCIIEAYEMOH JIEKCHKH.

Anxemupoearue O3BOIWIO MOTYUYUTh SMIMPUIECKAN MaTepHall
peUYeBOl AEATENPHOCTH MH()OPMAHTOB M YTOUYHUTH 3HAYEHUS SMOLHO-
HaJbHO-OIICHOYHON JIEKCUKU. AHKETHI 3allOJIHANUCh AHOHUMHO; HH-
(OopMaHTBl yKa3blBaIM CBOW IOJI, BO3pacT, ypOBEHb 0Opa3oBaHMUS,
yueOHOe 3aBefieHne, B KOTOPOM OHHM 00y4aroTcs, CIEeIHaTbHOCTh. 3a-
MOJTHEHHE aHKET MPOBOAMIOCH 0e3 NpeABApUTENbHONW MOATOTOBKU U
0e3 KOMMEHTapHEB HKCIEPUMEHTATOPA.
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J1n1st IpOBEpKH afieKBaTHOCTH MOJTyYEHHBIX TaHHBIX OBUT UCTIONb-
30BaH METOJ| UHMepeblouposanus. becenpl NPOBOJUINCH B HEOOIBLINX
rpynnax mo 4-6 yemnoBex. IHGopMaHTHI B rpynnax ObLIN OJHOTO BO3-
pacTta u mosia ¥ 10OpOBOJILHO Jaiiil coriacue Ha Oecemy. Beero Obu1o
npoBeneHo 23 Oeceabl-HHTEPBbIO.

Mertoauka NMPOBECACHUA IKCIIEPUMEHTA

Oxcnepumenmanvuwili mamepuai. JIns oNpeneNeHus ycTapeno-
cTU / HOBU3HBI, aKTUBHOCTH / TTACCHBHOCTH 3MOIMOHATBHO-OIICH OYHON
JICKCUKH B CJIOBapE U B PEYU HOCUTEIIS SI3bIKA MBI ITPOBETH CeMaHTHYe-
CKHMH DKCIIEPHMEHT CpPeIy CTYACHTOB-Hedmiomoros. Marepuanom uis
IKCIIEPUMEHTa TIOCTY)KHJIAa SMOIMOHAIBHO-OLIGHOYHAs JIGKCHKA W3
«bonbrioro TonkoBoro cnopaps» mox ped. C.A. Kysuenosa (manee
BTC) [BTC, 2014]. Dror cnoBaph ObUT BHIOpaH HAMM HECIy4YailHO.
Tpaaunmu coctaBieHus cioBapHoro onucanus iekcuku B BTC cosna-
AT ¢ TPAmUIUSIMH pPaHEe BBIMICANINX AKAJCMUYCCKUX CIIOBAPEi:
«Cnoapst pycckoro sizeika» (MAC) u «CnoBapsi COBpEMEHHOTO pyc-
ckoro JsmtepaTypHoro sizeika» (BAC). TekcThl 3THX MHOTOTOMHBIX
aKaJleMUYECKHUX CIIOBapeil MOCIyKWIu 0a3o Ul TMEepBUYHON IOJTrO-
toku BTC.

Hast pabotsl ¢ BTC u ns orGopa 3MOLMOHATBHO-OLIEHOYHOH
nekcuku cotpyaaukoM AO OwmIIO «PanuozaBog um. A.C. IlomoBa»
(PEJIEPO) ObL1a pa3zpaborana nmporpaMma Ha sizeike Python. Dta mpo-
rpamMa mo3Bosmiia BeiOpath M3 BTC Bce cioBa ¢ SMONIMOHANIBHO-
OI[CHOYHBIMHU MOMETaMHU 6blcOK. (8bicoroe), 00006p. (00obpumensvhoe),
nack. (nackamenvroe), noumum. (noumumenshoe), wymi. (wymausoe),
Heo0obp. (neodobpumenvhoe), upon. (uponuueckoe), npenebp. (npe-
Hebpesicumenvroe), yuuuudic. (VHuuuxcumenvnoe), npesp. (npespu-
menvhoe), bpan. (bpannoe), 2py6. (epyboe), syve. (8yaveaproe). OTme-
THM, 9TO TPOTrpaMMa OTOHpasa CJIoBa TOJLKO MPH HAIWYHUU MOMET, HE

LBTC smmsercs ommuM u3 JOCTYIHBIX TOJIKOBBIX CIOBapeil Uil HOCHUTENEH
SI36IKA; Y TIOJIb30BATENeH €CTh BO3MOXHOCTD Pab0TaTh He TOMBKO C MCYATHBIM M3IaHIHEM,
HO U C 2JIEKTPOHHBIME BepcHsiME croBapst (KommbiorepHast Bepcusst ABBY'Y Lingvo x5
«C.A. Kyznenos, 2010» nnu anexrpoHHast Bepcusi B aBTopckoil penakuuu 2014 r. Ha
nopraite ['pamora.py — http://gramota.ru/slovari/info/bts/). [TomymnsipHocTh HCONB30Ba-
HUSL TAHHOTO CIIOBApsI MOATBEPIKIAETCS UTOTaMH OIpoca MpodeCcCHOHABHON ¥ TF00H-
TeIbCKOM ayauropun [DxcrneprHoe 3akmoueHue, 2015].
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OPHEHTHPYSCh Ha TpaMMaTHYECKUE XapaKTEPUCTUKU CJIOBA: B Pe3yib-
TaTe OBbLI MOJy4eH CHHCOK IJ1arojioB, HMEH CYIIECTBUTENBHBIX U MPH-
naraTenbHbX. Jlajgee M3 MOJYyYEHHOIrO CHHCKa ObUIM OTOOpaHBI BCE
CYLIECTBUTENbHBIE, PEACTABIISIONINE OLECHKY YeJI0OBEKa MIIM XapaKTe-
PUCTUKY €ro (pu3nyYecKux, MOPaJbHBIX U ICHXOJOTHYECKHX KauecTB.
U3 3TUX CyIIeCTBUTENBHBIX MPH MOMOIIY TeHepaTopa CIyYalHBIX YH-
cen (https://cnyuaitnoeuncno.pd/) O6pun BeIOpansl 20 cioB: bayunia,
Oyporcyll, 60sKa, dceHamuK, KHONKA, KO3a, KUcd, Kpacasyuk, Maiblii,
Mampewika, MeosedtCOHOK, MOIOOYUK, NepeKamu-noie, NUMCOH, NUCKI,
pacmsna, cavox, C6UHMYC, CeladoH, cepoyeedKd.

B xozxe skcnepumenTa MHGOPMAHTHI TOMYYHIH CIIEAYyIOIee 3a-
nanue: «llepeq Bamu 20 cioB, Ciry)Kalux JUIs OLEHKH YENIOBEKA, €ro
(U3NIECKNX, ICUXOJIOTHYECKUX U MOPAJBHBIX KaduecTB. OTMEThTE 3HA-
KOM “4” HY>KHBI BapuaHT: ecld Bbl 3HaeTe M HCMONb3yeTe CIOBO B
CBOEH peun, BEIOEpUTE BapHaHT “3Hal0, yHOTpeOIsiio”; €CIu BBl 3HAETe
CJIOBO, HO HUKOT'ZIa HE MCIIOJIB3YETe €ro B Pa3roBope, BHIOEPUTE BapH-
aHT “3Haro, He YHOTpeOJsI0”’; eci CIIOBO BaM HE3HAKOMO, BhIOEpHTE
BapuaHT ‘“He 3Ha10, He ynmoTpeOIsio”; ecau Bbl HE 3HAETE JIEKCUYECKO-
ro 3HaY€HHUs CJIOBA, HO HCIOJb3YyEeTe €ro B PEYH, BHIOEpUTE BapUaHT
“He 3Hato, HO ynoTpebmnsto”. Hanummre TonkoBaHue cioB (00BSICHUTE,
KaK BbI IOHUMAeTe JaHHBIE CII0BA)».

Takum 00pazoM, y HH(POpPMaHTa BO3HHKaIa HEOOXOAUMOCTh CO-
OoTHecTH OyKBEHHBII 00pa3 ¢ 0003Ha4aeMbIM MOHSATHEM; BepOain3o-
BaTh IOJYYCHHBIH MEHTAJbHBI 00pa3 BO BHYTPEHHEH peud; IaTh
MUCHMEHHBIN OTBET.

Huppopmanmei. B sKkcnepyuMeHTE NPUHSIM ydacTHUE CTYICHTHI
nepBoro Kypca MHCTUTyTa aBTOMAaTHKH, TEIEKOMMYHHMKALWUNA M HH-
(OpMaLMOHHBIX TEXHONOrHH OMCKOTO T'OCYAapCTBEHHOIO YHHBEPCH-
Tera myTer coobuienus (75 oHomel u 25 aeBymek B Bo3pacte oT 18
1o 20 ner). Beibop nanHoi kaTeropuu HHGOPMAHTOB OBbLIT 00YCIIOBIICH
TEM, YTO Meped HaMH CTOsJIa 3a7ada PaCCMOTPEHUS ACTIEKTOB 00bIOEH-
HOU CEeMaHTH3ald SMOLHOHAIBHO-OLCHOYHOH JIEKCHKH, BBISBICHUS
MPOLIECCOB BOCIPUATHS M UACHTU(UKALIMH TOTO IUIACTA JIEKCHKH MO-
JIOABIMH JIIOIbMH, HE3HAKOMBIMH C TaKHMH JICKCUKOJIOTHYECKHMMU H
JICKCUKOTpaMYECKUMH TOHATUSIMU, KaK «3MOLMOHATBHO-OLCHOYHAS
JIEKCUKAY, «CEMaHTH3ALMS», «ICHUHALIH», «CTPATETHsl CEeMaHTU3ALIN.
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Mecmo npogedenus sxcnepumenma. DKCTIEPUMEHT MPOBOANIICS
B aymuTtopusix OMCKOro rocyJapCTBEHHOIO YHHMBEPCUTETa IMyTEH co-
001 eHHU .

Ipoyedypa evinonnenus skcnepumenma. DKCIEPUMEHT IPOBO-
JWICS B BBINICYKa3aHHOW TPYNIE CTYIACHTOB B MHCHMEHHOW (opMme.
Bpemsa npoBenenust skcnepumenta: ¢ 10.04.22 mo 15.05.22 r. IMuce-
MEHHBIC aHKETHI MPEIarajiiuch Y4aCTHUKAM, O0bCTUHCHHBIM B TPYIIITBI
1o 5—10 4enoBek; 3KCIEPUMEHTATOP MPOU3HOCUI BCTYNUTEIBHOE CIIO-
BO; PECTIIOHACHTHI 3aIMOJHSIN Trpadbl: 1MOJI, BO3pAcT, MECTO yueObl / pa-
0OTBI, CHIEIMALHOCTD, JaTa 3allOJIHEHUS aHKETHI; TPOYUTHIBAIN 3a]1a-
HUE U 3aJaBajiu Bompockl. Jlanee rpyIma NpucTynaia K BHIIOTHEHHUIO
3a/1aHuUs.

Bpewma evinoanenus — ot 15 1o 20 MUHYT.

Obpabomka u ananuz noyuyeHHvlx OanHuiX. B Xome skcmepu-
MeHTa ObUTO moydeHo 100 anker. OTKa30B 3aMOTHEHUS aHKET HE 3a-
(ukcupoBaHo. JlaHHBIE aHKET CBOJMIIMCH B CIIMCOK, 3aTEM COIIOCTAaB-
JISITUCK.

Pe3y.m>TaT1>1 IKCIIePUMEHTA

B pesynbrare sxcnepuMeHTa OBUTM MMONYYEHBI CIEIYIOIIUE KO-
JIMYEeCTBEHHBIC aHHbIe (Tabm. 1).

Kax BumumM, GONBITUHCTBO CIIOB 3HAKOMO MH(OPMAHTaM, XOTS H
HE UCTOIB3YeTCs UMHU B pedd. YacTOTHO yHmoTpeOIsIIOTCs CIIoBa: Kpd-
caguux (89% wundpopmantoB), marviu (71%), bayumna (67%), kHonka
(62%), monooyux n pacmsana (56%). Haumenee ynorpeOUTENTLHBIMU
SIBJIAFOTCS CJIOBA: cenadoH (He 3HAIOT U He YIOTPEOIIIIOT JaHHOE CII0BO
92% pecrionneHToB), nusxcor (37%), oypacyi (27%), ceunmyc (10%),
nepexamu-none (9%).

[lomyueHnble JaHHBIE OBUTH MTPOAHAIM3UPOBAHEI B ACTIIEKTE CTPa-
TEruil CeMaHTHW3allUW, UCTOIb3yeMbix WH(opMaHTamu. [IpeBammpytro-
el cTparervell OCMBICICHHS 3HAUYSHHS OKasanach JepUHUIMOHHASL
ctparerus (70%), meHee mpoAykTuBHEI ommcarenbHas (14,3%), acco-
nuatuBHas (5,3%), orceutounas (8,4%), koHTekcTHas (2%).

Hedunuyuonnas cmpameeus pu 0ObICHEHUH 3HAYCHUS JICKCH-
KH — 3TO MPOIIECC COOTHECEHUS CIIOBA C IEHOTATOM M HAOOPOM BHJIO-
BBIX MpHU3HAKOB. [loka3arenpHO, 4TO B aHAJIN3€E TOTKOBAHUH, TIPEICTaB-
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JICHHBIX pCHUIIMCHTAMU, BBIABJICHA BAPUATUBHOCTL ACHOTATA U }_'[I/I(l)(l)e—
PCHIUAJIBHBIX ITPU3HAKOB 3HAYCHUS.

MarepuaJ ceMaHTHYECKOT0 IKCIIEPUMEHTA

Tabmuma 1.

(B IPOLIEHTHOM OTHOILIEHUH OT 00LIEr0 YUCJIa MH(POPMAHTOB)

Ao Croso 3uaio, 3naio, ne He 3nar, ne | He 3naro, Ho
ynompeonaio | ynompeonaw | ynompeonaio | ynompeonaio

1. |banmmma 67% 23% — 10%
2. |bypxyi 25% 46% 27% 2%
3. |Bosixa 57% 39% 2% 2%
4. |XKenaruk 54% 45% — 1%
5. |Knomka 62% 32% 4% 2%
6. |Koza 51% 47% — 2%
7. |Kuca 55% 43% 1% 1%
8. |KpacaBunk 89% 11% - -
9. |Mamsm 71% 29% - -
10. |Matpemka 36% 57% 7% -
11. |MenBe>xoHOK 47% 49% — 4%
12. [Monoxunk 56% 40% — 4%
13. |Ilepexaru-mone 40% 49% 9% 2%
14. |ITmxon 12% 51% 37% -
15. [[uckns 35% 51% 12% 2%
16. |Pactsma 56% 43% — 1%
17. |Cauok 47% 35% 2% 16%
18. |CBunTYC 59% 31% 10% -
19. |Cenamon 4% 4% 92% -
20. |Cepaueenka 42% 46% 5% 7%

1. BapuaTtuBHOCTh AeHoTaTa. bayuina — 6orbHOU / 6onerowul
ueno6ex / MuKkpoopaanuzm / 3apasa / eupyc / upycHax 6 2oioge / 00xo-
osiea / baxkmepus. bBypocyii — boeamuiil wenosex / énadeney 3a600a unu
Gupmul / muyo ¢ denveamu / bosipun Kaxou-mo / 3a3naiika / madxcop /
npeocmasumens Oypacyazuu / munucmp / Heniods / éamnup. Bosxa —
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8oennblil / oeHHocayIHcawutl / 6oesoll uenosex / eepoil / yeadcaemulil
scemu. Kenamux — sicenamoiii uenosex / HceHamolil Mys#CuuHa / 0oMo-
ceo / napenv. Knonka — uenogex maneHbko2o pocma / HegvlcoKdas Oe-
gywika / manaexa. Koza — xumpas scenwyuna / nooras degywxa / nio-
xotl uenosex / eecw gicenckuil noa. Kuca — nobumas degyuka / mMuivlil
yenosex / Kpacugas dceHuuna / beszawumunlii manviut. Kpacaguux —
Kpacusblll wenogex / ymuuya / monooey / CIMuibHuill MydcuuHa / Mo
opye. Manviuw — nr00uMblil pebeHoK / noduMas 0e8yuKa uiu JHceHuwuHa /
HOBUYOK 6 Oene / uenogex ¢ nosadkamu pebenxa. Mampewxka — MHO20-
JUKULL 4enosek / noanas O0esywKa / 6epemMeHHas JHceHuUuHa / eynsiul.
Meosesconox — ar0OuMbLL Yen08eK / THOOUMbBLL MYNHCUUHA / NONHBIU pe-
benox / mobumas degywika. Monoouux — monooey / kpacasyux / pabo-
mawuil yenogex / He2o0sul / YCHewHvll Mys#CUUuHa / CmpouHblil napeHs.
Ilepexamu-none — enynwviil uenosex / nycmotul napens / 0egyuika ¢ Kyeu
napuei. Tudicon — Haznvii uenosex / Opasviil napeuwv / X6acmIUGHL
MysHcuuna / oamckutl y2oonuk. Tluckns — uenosex ¢ 8blcoOKUM 2010CoM /
Henpusmuas 0eeyuwKa / ManeHbKull pebeHoK ¢ NPOMUBHbIM 20T0COM.
Pacmana — neykmodcuii uenosex / paccesnHwiii MyscuuHa / 0egyuwka
0e3 namamu / pebenox. Cauox — mpyc / aeumsii / ciabak / xumpey /
xumpulti uenogex / nioxoui opye. CeuUHmMyc — HeakKypamubwiii 4enogex /
Hepsxa / 6oHiouKa / epasuyas / nenpusmuuiti myscuuna. Cepoyeeoka —
Kpacusas 0egyuka / HenOCMOAHHAA JHCeHWUHRA / T0006HUYA.

2. BapnatuBHOCTDb A (pdepeHIMATBHBIX IPU3HAKOB. bayuiia —
bonvHotl / bone3Henubill / Henpusamuwili / npucmagyquii / 6peonviil / om-
epamumenvHvlli / mynou. bypocyii — 6oeamuiii / naznviil / 2pyowviil /
NOAL3YIOWUICS GIUAHUEM U OeHbeaMu / 3aHOCYUBHIL / HeNnpUAHbII /
onazoycmpoennsiil. Bosika — 60egou / onvimuulil / CKpblmHulid / Xum-
puitl / nycmou / enynulii / HanvlyeHnvil. Kenamuk — eeprvlil / npedam-
Holl / enynviid / nomoasnenusiil / domoceonrugwvii. Knonka — menxasn /
Manenvras / neyknoocas / enynasn / Muaas / npusnekamenvHas / xopo-
was. Koza — nenpuamnas / xumpas / epeonas / enynas / Haenas / nio-
xasn / cmewnasn. Kuca — mobumas / munas / ymunumenvuas / npuamuas /
dobpas / xopowias / npuerexamenvrasn / camas ayvwas. Kpacasuux —
onvimHbll / obecneuennvlll / npowiapernvlil / Kpacuewlil / xopouiuii /
bozamviil / obecneuennviii / yxosicenuwitl. Manviu — manenvkuti / munwiti /
npusmuslll / 6e33auumuslii / 1r00uMblil (as) / 1acKosvlil / HegblcoKUull /
Mmunuamiopuviid. Mampewrxa — cmewinas / enynas / nakpawennas / oe-
pemennasn / nenocmosannas. Meosedxconox — nodumbsiti / xopowiuil /
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Manenvkull / myunsiii / nyxaviii / ywacmolii / cmewinoul / 3a6aemnwviil. Mo-
N00UUK — YMHbIU / OenbHblll / Kpacusslil / obechedennblil / cmpotiHblil /
yenewHwlil / pewumenvhuviil. Ilepexamu-none — HenocmosuHulil / uzme-
Harowui / nycmoi / nenuswiil / npazoHowamarowuiics. Ilusxcon — kpa-
cugwlil / boeamviil / HenpuAmMHLIL / X6ACMAUBLII / XApU3MaAmMuyHolil /
gvinenopusarowutics / npuseiexamenvruill / HanvliyenHold. Iluckis —
menxas / cmewnas / pazopadxcarowas / epomxas / gvlcokomepras / be-
cawas / Hesvicokas. Pacmsna — enynoui / Hedanexuii / 6ezanadephutii /
neekombviciennblll / 3a6vi6uusvlil. Cauox — gunonswuii / Henpusmmolil /
JeHuswlil / xumpwiti / npooymannsiil. CeUHmMYC — eps3Hblil / HenPpUAMHbIL /
Heaxkypamublil / 6oHoyull / nepsuiuewitl. Cenadon — cmapulii / cmpan-
Holil / Henpusmublil / nynvitl. Cepoyeedxa — kpacusas / munas / cmpacm-
Has / onachas / cobnasHumenvuas / 2opsyas / Henpusimuast.

Onucamenvras cmpamezus, B OTINYAE OT NeHUHUITUOHHOMN, J1a-
er xapakTepucTtuky cioBa. Cp.: Ceunmyc — HeaKkKypammwili 4enlosex.
Ceunmyc — uenosex, Komopwlii 3a0vi6aem Molimb PYKU U MbIMbCS, He
cobmiooaem nopmwl eucuenvl. Kpacasuux — kpacuewiii napens. Kpacas-
YUK — NPUSIHLIL NAPEHb, KOMOPLIU 3HAEm, YMO OH KPAcue, U SMmum
noavsyemces 0as codnasuenus oegyuiex. Cepoyeedka — xpacugas Oe-
sywxa. Cepoyeedxa — degyuika, Komopas 3naem cebe yeny u pazousaem
MydHccKue cepoya ceoeil Kpacomou u Xumpocmaio.

Omcowinounas cmpameeuss Oblla  TPEACTABJICHA  JIGKCHKO-
OTCBUIOYHBIM CIIOCOOOM, TIPH KOTOPOM DELMIIUEHTH HPOU3BOIHIH
CCBUIKY Ha CUHOHMM: [ludicon — mo dice, umo u madxcop. Cepoyeeoka —
MO Mo Jice, Mo U Kpacagyux, Ho y dcenuyun. Ceunmyc — smo Hepsixd.
Manviut — smo kax cumnamuynsiil. Pacmsna — smo mo e camoe, ymo
u 3a6vi8uusbIl. Bypocyti — mo dce, umo u oueHb 002amvlll YENOBeK.
Krnonxa — smo xax manenvkuil, HeOOILUWIOU, HE3AMEMHDBIU 015 OPYeUX.
Kpacasuux — 3mo mo sice, umo u Kpacugvlii MysHcuuna.

Ucnone3ys accoyuamuenyio cmpameeuio, HOCUTENb SI3bIKA aK-
Tyanusupyer He muddepeHnraibHble MPU3HAKK CIIOBA, a WHAWBHIY-
aNTbHbIC CyOBEKTHBHBIC acCCOLMALINK C 3TOH JIekceMol. Tak, Ha cTUMyI
cepoyeedka: nHazeanue nechu Eeopa Kpuoa, éxycnvie kongemor uz Ka-
3axcmana; Ha CTUMYJ KHONKA: HA36AHUE KAHYETIAPCKO20 MA2a3una; Ha
CIIOBO KPACABYUK: HA38AHUE COKA.

Konumexcmuas cmpamezusi akTyanu3upyer CoJepiKaHue CIOBa B
npenenax ONpeneNeHHOr0 KOHTEKCTa, B TOM YHCIE B HPEHEACHTHBIX
tekctax [Kysuenosa, 2013, c. 103]. Tak, cnoBo 6Oypoicyii TOIKYyeTCS
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yepe3 yKa3zaHue Ha CTUXOTBopeHue B. MasikoBckoro: Oyporcyi, psaouu-
K08 dicyi (Bo Bpems Oecenbl HHPOPMAHT MOMYSPKHYI, YTO C TBOPYE-
cTBoM B. MasKOBCKOT0 3HAKOM IJI0XO, & CTPOKH CTUXOTBOPEHUS CIIbI-
wan or aeaymku). CloBO Med6eacorok y OIHOTO M3 PELUITMEHTOB
YIIOMMHAJIOCh B KOHTEKCTE MYIIbT(HIbLMA «Esxux B Tymanex»: A 3axpu-
yy: «Eocuur!y, a mol 3axpuvums: «Medsescooonok . Coso kuca uc-
TOJIKOBAHO B KOHTEKCTe KMHOGWIbMa «J[BeHanuaTh cTynbeB»: Kuca
Bopobvsinunos (3HAKOMCTBO pEIUIUEHTa ¢ (QUIBMOM YCTaHOBICHO B
Oecene; MH(OPMAHT MOMYEPKHYI, YTO C JIUTEPATYPHBIM IPOU3BEICHUEM
HE 3HAKOM).

OTMeTuM, 9TO BO BCEX ATHX CIyJasx, HapsIy C ICPEUNCIICHHBIMH,
peanmusyercst onucanHas H.JI. ['oneBeIM momueayuonnas cmpameeus,
HarpaBlieHHas HAa «aKTyaJu3allii0 MOTHBHPOBOYHOI'O NMPHU3HAKA, I10-
JIO)KEHHOr0 B OCHOBY HoMuHauum» [Kysnenosa, 2013, c. 97]: ata ctpa-
TErus SBISETCS YHUBEPCAIBHOW, MOCKOIBLKY 0€3 MOTHBA pedueBas Jes-
TEIBHOCTh HE BO3HHKAET.

BrIBOaBI

BonbmmacTBO McnbITyeMbIX (91%) BBIMONHWIN TMPEIJIOKEHHOES
3aJaHue, naBasi COOCTBEHHbIC NePUHULIMM JaKE TEM CIOBaM, KOTOpBIE
Obu UM He3HakoMbI (19% cnmcka): cenadon, 6ypacyil, nepekamu-nove,
NUICOH, CEUHMYC W JIP.; TIPY 3TOM OBLIH MCIOJIh30BaHbI Ae()UHUIIHOHHAS
(70%) u accouuaTWBHAs CTpaTeruu TOJKoBaHUS. B nepuHMIuMsIX WH-
(OpMaHTBI HUCIIONB30BAJIM PA3TOBOPHYIO M MIPOCTOPEUHYIO JIEKCHUKY, TaK
KaK caM SI3bIKOBOI MaTepHai 3a/1aeT «CHI)KEHHYIO HeO(UIMAIBHYIO TO-
HAJIBHOCTh OOIIECHUS W TOBBIIIAET BEPOATHOCTH IMOSIBICHUS OTBETOB-
skaproum3moBy» [Lompaun, 2000, c. 139], cTUIUCTUYECKYIO U AMOLHUO-
HaJIBHYIO TOHAIBHOCTB SKCIEpUMeEHTabHOTO cioBa [I'y1, 2005].

B skcnepumenTe Oblia BBIABICHA aMOMBaJI€HTHOCTb 3HAYCHUUN
TaKWX CIIOB, KaK Oypocyll, B05KA, JHCEHAMUK, KPACABUUK, MOLOOYUK,
NUICOH, UMEIOIINX CIIOBAPHBIC TMOMETHl «HETaTHBHOE», «MPOHUIHOEY,
«UIYTINBOEY», TaK KaK «HA3bIBAHWE W ITOHMMAHWE BCEI/Ia CBSI3aHbI C IIe-
PSKHBAaHMEM HMEHYEMOTrO WM HIACHTU(GHIHPYEMOro» [3aneBckasi,
2004, c. 50]: 79% pecrnoHAEHTOB Al UM MOJOXKUTEIbHYIO XapaKTe-
puctuxy (6yporcyi — cunvHulil / 6oeamvlil / X038UCMBEHHBII 4eN06EK;
8osKa — NpogeccuoHanbHblll / onbimublll / 00esoll no xapakxmepy 4eno-
8EK; HCEHAMUK — BEPHBII U NPEOAHHbIN JHCeHe HeloseK / KMo He U3MeHs-
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em I0OUMOL, KPACABUUK — YMHBIU / peuumenbHblil MydHCUUHA ¢ XOpouLell
CamooyeHKoll / RpusmHblil U 000pblil NapeHs / Xopoututl Opye; MOI0OHUUK —
Xopowiuti / cmpotiHblil napens / omauuHbll opye / Monodey / 4enosex,
KOMOPbIL 80 8CeM NOMO2aem Opy2UM; NUINCOH — KPACugvlil / Xxapusma-
MUYHBLL / RPUAMHBIL MOA000U Henosek npu denveax), 21% pecroH/ieH-
TOB Jainu Je)UHMIMN C OTPUIATENHLHON OIEHKOU (OYporcyil — dcaoubviil /
2pyobiil / HeNnPUSAMHBILL YeN0BEK, HCUBYUULL 34 CHem Opyaux Jo0ell; 805KA —
2nynvlll / HedaneKull YenogeK, KOMopblii MOIbKO KANCEMCs peuumenb-
HbLM; HCEHAMUK — NOOKAOIYYHUK / MOM, KMO 3a8UCUM O MHEHUS CeMbl;
Kpacasyux — HANbIWeHHblll / camMogoONIeH b Yel08eK, U3IUUIHEe Clle-
OWULL 30 BHEUHOCMbIO; MONIOOYUK — 2pYOUsH U He2005il / NI0XOU 4eno-
8eK / HEMHO20 OAHOUNT, NUICOH — NOCMOSIHHO BbINEHOPUBAIOWULICS Na-
PeHb / MYAHCUUHA, KOMOPBITL CMOMPUNM HA 8CEX C8bICOKA U MHO20 OeHe2
mpamum Ha cebst / mom, Kmo Xouem nycmums ullb 8 21d3a).
IMosyueHHbIC MaHHBIC MOKA3BIBAIOT, YTO PA3HHUIA B JICKCHKOIpa-
(buueckux TeUHUIMAX U OOBIICHHBIX TOJKOBAHHUSX CJIOB YaCTO BEChMa
cyniectBeHHa. CeMaHTHUECKHI SKCIIEPUMEHT MO3BONSET JIEKCHKOrpady
BBISIBUTH OCOOCHHOCTH OOBIICHHOW CEMaHTH3AIUK HMOIMOHAILHO-
OI[CHOYHOW JIEKCUKA W 3a(UKCHPOBATH AKTyaJbHbBIC IS HOCHTENEH
SI3bIKA CEMAHTHUYECKUE KOMITOHEHTHI ATOH JiekcHKH. OOpaliieHne K s3bl-
KOBOW KOMITETCHTHOCTH TOBOPSIIErO MO3BOMIAET YTOYHUTH CIIOBAPHBIC
neUHUIMN, a TIOTOMY OOpallleHHe COCTABUTENeH CIIoBapel K JTaHHBIM
CEMaHTHUYECKHUX SKCIIEPUMEHTOB MOXHO CUYHTAThH MPOTYKTHBHBIM.
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